
St. Hilary Church of Perpetual Adoration 
5465 CITRONELL AVENUE, PICO RIVERA, CA 90660 

Rectory Office (562) 942-7300 

Mission Statement: 
 

This is who we are.  This is what we embrace.  This is what each of us is called to shine to others. 
The Mission of St. Hilary Parish is to create an atmosphere in which faith grows by:  

preaching the Good News, celebrating the Sacraments and the offering of the Eucharist  
where Many Are Made One Around The Table of The Lord. 

Celebrating Christ we embrace diversity, seek unity and serve the greater community.  
The doors of  St. Hilary Church remain perpetually open, inviting and welcoming all who enter. 

Declaración de Misiones 
3 

Esto es lo que nosotros somos.  Esto es lo que seguimos.   
Esto es lo que cada uno de nosotros es llamado para lucir o brillar a los demás. 

La misión de la Iglesia San Hilario es crear un ambiente en el cual nuestra fe crece, predicando  
la Buena Nueva, celebrando los Sacramentos y ofreciendo la Eucaristía donde muchos  

se hacen uno alrededor de la mesa del Señor.  
Celebrando a Cristo, tenemos los brazos abiertos hacia la diversidad,  

en busca de la unidad, y servicio a la comunidad.   
Las puertas de la Iglesia San Hilario permanecen perpetuamente abiertas,  

invitando y dándole la Bienvenida a todos los que entren. 
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•  REVEREND JOSHUA PETER LEE 
  Pastor 
●     REVEREND MARCO SOLIS 
 Associate Pastor 
•  PHIL NGUYEN 
•  SISTER KAREN WILHELMY, CSJ 
  Pastoral Assistants 
•  CHRIS GRIEGO 
 Assistant to Pastor 
•  REVEREND JIM OSENDORF, C.M. 
       REVEREND BINH NGUYEN, C.M. 
  Visiting Priests 

• SISTER RICHARDINE REMPE, SSND 
 Principal 
• MIA JILK 
 Coordinator of Children’s Faith Formation 
• TONEY RENTERIA  
 Coordinator of Youth Faith Formation  
      ANTHONY MONTEVERDE 
 Coordinator of LIFE TEEN 

SCHEDULE OF MASSES 
ENGLISH 

 

Saturday: 8:00 AM & 5:00 PM: Sunday: 6:30 AM, 9:30 AM, 
11:00 AM, 12:30 PM, 4:30 PM (LIFE TEEN) and 6:30 PM  
During the week: 6:45 AM (bilingual), 8:00 AM & 6:00 PM 
Except Wednesday 8:00 AM and Thursday 8:00 AM & 6 PM 
Spanish 
Eve of Holydays 6:00 PM (bilingual), Holydays 6:45 AM 
(bilingual), 8:00 AM, 6:00 PM (bilingual) 
First Saturday of the month: 8:00 AM (bilingual) 
     CONFESSIONS:   
Saturday  4:00 PM to 4:45 PM, 6 PM to 7:30 PM and by ap-
pointment.  

HORARIO DE MISAS 
EN ESPAÑOL 

 

 Primer Sábado: 8:00 AM (bilingüe) 
 Domingo: 8:00 AM y 2:00 PM 
 Durante la semana:   
 Miércoles 8 AM y Jueves 8 AM y 6 PM 
 Primer Viernes del mes a las 7:00 PM 
 Vigilia de Días de Fiesta: 6:00 PM (bilingüe) 
 Días de Fiesta: 6:45 AM y 6:00 PM (bilingüe) 
 Primer Sábado del mes: 8:00 AM (bilingüe) 

CONFESIONES: 
 Sábados de 4:00 PM a 4:45 PM y 6 PM a 7:30 PM 
 ò por cita. 

San  Hilario 
 

     El grupo de RICA estará tomando registraciones para los 
jóvenes y adultos de 18 años de edad en adelante, que aun no 
tengan los Sacramentos de iniciación, o les falta alguno, como 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación.  La fecha de ins-
cripción fue el 1ro de septiembre del 2010 de 7:00 a 9:00 pm en 
el Lounge.  Dios te espera con los brazos abiertos para formar 
parte de la familia (Cristiana Católica).  
     Que es R.I.C.A?  Significa “Rito de Iniciación Cristiana Cató-
lica para Adultos.”  Enseñanza que da parte de las Sagradas 
Escrituras.  Te esperamos.   
      Para más información, favor de llamar a: Carmen Ramírez 
al (562) 222-1363 o Salvador Aviles al (562) 572-7528.  

Adult  
 

     The Rite of Christian Initiation of Adults pro-
gram invites all adults 18 years of age and older 
who have not been baptized or completed their 
sacraments of Initiation (1st Communion/
Confirmation) or are considering becoming a 
Catholic to join us in our RCIA process com-
mencing with the Inquiry Stage. You may regis-
ter now or if you wish more information regard-
ing the process, please call Tommy Archuleta at 
(626) 334-0114.    

Together In Mission 

2011 Assessment————$54,891.45 

Amount Pledged…………..……$48,021.38 

Total Pledged Amount Paid…. $19,051.38 

Remaining Balance…………… $  6,870.07 
 

Number of Parishioners who Pledged...317 

Join Our Victorian Sisterhood! 
St. Matthias High School is currently accepting  

applications for the 2011-2012 year 
Visit our website-www.stmatthiashs.org. 

¡Únase a nuestra hermandad de San Matías! 
San Matías Escuela Secundaria seta aceptando  

aplicaciones para el ano escolar 2011-2012.   
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WELCOME! We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you, whether longtime residents or newly arrived in the Parish.  We thank 
God that you are with us.  If you are not registered, or if you have a change in your registration, please fill out the form below and place it in the Col-
lection Basket or mail it to the Parish Office. 
        
NAME________________________________________TELEPHONE ( ___ )     ____________________     
              
ADDRESS ____________________________________CITY______________________ZIP__________                                                                                       
New Telephone 
                 

¡BIENVENIDOS! Extendemos nuestro corazones y manos en un saludo Cristiano a todos ustedes que celebran con nosotros, ya sea por mucho 
tiempo o recién llegados a la Parroquia.  Le damos las gracias a Dios el poder tenerlos con nosotros.  Si usted no esta registrado, o si hay algún 
cambio en su inscripciónón por favor llene esta forma y entréguela con la Colecta o a la Rectoría.                                   Miembro Nuevo 

NOMBRE______________________________________TELÉFONO (         )_______________________ Nuevo Domicilio 

DOMICILIO____________________________________ CIUDAD___________________C.P._________ Nuevo Teléfono    

      Remueve mi nombre del registro

Stewardship 
 

 

For Sunday, June 27, 2010 
 
 

$10,296.74 
 

 (# of Envelopes {354}) 
 

For Sunday, June 26, 2011 
 
 

$10,840.00 (includes Peter’s Pence Collection) 
 

(# of Envelopes {379}) 
 

The use of your Sunday envelopes is greatly appreciated. 
 Le agradecemos el uso de sus sobres dominicales.  

New Parishioner 
New Address 
New Telephone  
Remove my name, please 

St. Hilary School News 
 

Applications for the 2011-2012 School Year are being 
accepted at St. Hilary School.  Kindergartner must be 5 
before December 1st.  There is limited space for Grades 
1-8, but we are accepting applications for these grades.  
Testing date will be given out on the day of applications.  
Please join us.  Stop in and visit our school.  Meet the 
faculty and staff.  Day care is available after school.  We 
look forward to meeting you.  Please bring the following: 
 

1. $20 non-refundable application and testing fee per 
child 

2. Birth Certificate 
3. Baptismal Certificate 
4. First Communion Certificate, if applicable 
5. St. Hilary Parish envelope number, if you use envelopes. 
 
 

Applications are available for the tuition assistance pro-
gram.  Please let us know if you would like to apply.  
Women’s Fellowship Schedule for 2011 

  Mondays in the Parish Hall at 7 p.m. 
 
 

   Date               Topic                                                                                     
July 11th    Confidence in Our Call to Love One Another 
July 25th     Confidence in Our Call to Work for Justice 
August 8th   Confidence in Our Call to Share the Good News 
 

Mission Statement    
Glorify God, help encourage, empower women and be 

a light of Christ in the community.  
 

If you have any questions, please call Josie Huizar at: 
(562) 631-3622 

Mount St. Mary’s Concerto Competition 
“The Music Department at Mount St. Mary’s 

College presents the 2011 Concerto   
Competition for Young Artists” 

 

The Competition is open to student pianists and instrumentalists 
in grades 9 through 12, and welcomes singers  in grades 10-12.  
The competition will be held on September 10, 2011 in Hannon 
Theater on Mount St. Mary’s Chalon Campus.  There will be a 
grand prize of $500.00.  The application deadline is August 12. 
Please visit: 

 www.msmc.la.edu/undergraduate-bachelor-programs/
music/2011-concerto-competition-for-young-artistis.asp 

 for guidelines and a link to the application form. 
Contact Abigail Grenon at agrenon@msmc.la.edu or (310) 954-
4451 for more information.   
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Nuestra Preparación para la  
Implementación del Nuevo Misal Romano 
Revisado a Partir del Primer Domingo de 

Adviento del Año 2011 
Sr. Karen Wilhelmy, CSJ 

 

Con la llegada de Adviento al final de Noviembre, empeza-
remos a usar el nuevo Misal Romano Revisado. De esta 
manera estaremos listos para este nuevo suceso. Por las 
próximas 21 semanas, nuestro boletín nos dará una intro-
ducción del por qué este cambio es esencial.  
 

Muchos se hacen esta pregunta: ¿“Por que cambiar las 
cosas?” Cuando el Consejo Vaticano Segundo emitió su 
Constitución sobre la Liturgia Sacramentada, nadie sabía 
en realidad lo que el Espíritu Santo tenía en mente para 
asegurar este documento.  El estudio de los 16 documen-
tos nos hizo descubrir como el Espíritu Santo trataba de 
hacernos comprender el concepto del communio 
(federación de publicaciones teológicas) y al tener el signifi-
cado de este, implementarlo en nuestras vidas diarias y 
espirituales. 
 

A lo largo de los años, hemos llegado a aceptar la enseñanza de 
que la Eucaristía es la cúspide de nuestro culto. Los otros sacra-
mentos dependen de ella. Bautismo y Confirmación (los otros dos 
Sacramentos de Iniciación Cristiana) son usualmente practicados 
dentro de la celebración Eucarística. El Matrimonio y la Santa Or-
denación, también son celebrados dentro de la Eucaristía. El único 
sacramento que no es practicado dentro de la celebración Eucarís-
tica es el Sacramento de la Reconciliación.  
 

Con el reducido número vocaciones al sacerdocio, la Iglesia hizo 
provisiones por la falta de sacerdotes en las parroquias y la liturgia 
Dominical. La liturgia de la Palabra no demanda una persona que 
se haya ordenado como ministro. De manera que cuando no hay 
nadie disponible, la parroquia debe celebrar la Liturgia de la Pala-
bra en ese domingo. Esto podría concluir con un servicio de Comu-
nión.  Sin embargo, es la Liturgia de la Palabra lo que convierte el 
domingo en adoración sacramental.  
 

La importancia de cómo la iglesia festeja la celebración 
Eucarística es el dejarnos venir juntos, como una comuni-
dad de fe a conocer al Señor Resucitado en la asamblea, 
en la Palabra (de las Sagradas Escrituras), en el sacerdote 
(que guía a la asamblea en oración) y en el Sacramento en 
sí. Necesitamos encontrar al Señor Resucitado en cada 
uno de los cuatro, no solo en uno(s) en el que nos sentimos 
cómodos.    
 

El Misal Romano Revisado tiene como objetivo lograr exac-
tamente lo mismo. Todas las liturgias en el idioma Inglés 
necesitan ser exactamente lo mismo en todas las partes 
esenciales, de manera que oremos como uno solo! Este 
proceso ha tomado varios años de trabajo y revisiones para 
arribar con la última traducción en inglés. Los cambios son 
para aportarnos un mejor entendimiento de lo que el Con-
sejo Vaticano Segundo pretendía en la revisión de la litur-
gia Eucarística.    
 

Que nos esforcemos en aceptar los cambios  
como un método de unificación en nuestro culto, 

oremos al Señor esta semana. 

The Revised Roman Missal and our  
Preparation for the Implementation of it 

on the First Sunday of Advent, 2011 
Sr. Karen Wilhelmy, CSJ 

 
With the coming of Advent at the end of November, we will 
begin to use the Revised Roman Missal. So that we are 
prepared for this event, our bulletin columns for the next 21 
weeks will give us some kind of an introduction to why this 
change is essential. 
 
Many ask the question, “Why change things?” When the 
Second Vatican Council issued its Constitution on the Sa-
cred Liturgy, no one knew what the Holy Spirit really had in 
mind to undergird this document.  Study of the various 16 
documents brought us to the realization that the Holy Spirit 
was trying to get us to grasp the concept of communio and 
having once understood what it meant, to implement it into 
our daily lives and spirituality. 
 
During the succeeding years we have come to accept the 
teaching that the Eucharist is the summit of our worship.  
The other sacraments depend on it.  Baptism and Confirma-
tion (the other 2 sacraments of Christian Initiation) are ordi-
narily to be celebrated within the Eucharistic celebration.  
Marriage and Holy Orders also are to be celebrated within 
the Eucharist. Ideally the Sacrament of the Sick is to be 
celebrated in the context of the Eucharist.  The only sacra-
ment which is not celebrated as a part of the Eucharist is 
that of Reconciliation.   
 
With the diminishing number of priests, the Church made 
provisions for priestless parishes and the Sunday liturgy.  
The Liturgy of the Word does not demand an ordained min-
ister.  So when none is available, the parish is to celebrate 
the Liturgy of the Word for that Sunday. This may conclude 
with a communion service. However, it is the Liturgy of the 
Word that becomes the Sunday sacramental worship.  
 
The importance of the Eucharistic celebration as the Church 
celebrates it is to let all of us come together as a faith com-
munity and meet the Risen Lord in the assembly, in the 
Word (the Scripture readings), in the priest (leading the as-
sembly in prayer) and in the sacrament itself.  We need to 
meet the Risen Lord in all four – not just in the one(s) in 
which we feel comfortable. 
 
The Revised Roman Missal aims at accomplishing exactly 
this.  All English language liturgies need to be exactly the 
same in the essential parts, so that we are praying as one!  
It has taken several revisions and years of work to arrive at 
a final English translation. The changes are to bring us to 
the understanding of what the Second Vatican Council ex-
pected in the revision of the Eucharistic liturgy. 
 

That we may all strive to accept the changes  
as a unifying factor in our worship,               

we pray to the Lord this week. 
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Lecturas de la Semana 
 

Domingo: Zac 9:9-10; Sal 145 (144);  
(3 de julio)  Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30 
Lunes:  Gn 28:10-22a; Mt 9:18-26 
Martes:  Gn 32:23-33; Mt 9:32-38 
Miércoles: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a; Mt 10:1-7 
Jueves: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Mt 10:7-15 
Viernes: Gn 46:1-7, 28-30; Mt 10:16-23 
Sábado: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Mt 10:24-33 
Domingo: Is 55:10-11; Sal 65 (64); Rom 8:18-23;  
(10 de julio) Mt 13:1-23 [1-9] 

Readings for the Week 
 

Sunday: Zec 9:9-10; Ps 145; Rom 8:9, 11-13;  
(July 3)  Mt 11:25-30 
Monday: Gn 28:10-22a; Mt 9:18-26 
Tuesday: Gn 32:23-33; Mt 9:32-38 
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a; Mt 10:1-7 
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Mt 10:7-15 
Friday:  Gn 46:1-7, 28-30; Mt 10:16-23 
Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Mt 10:24-33 
Sunday: Is 55:10-11; Ps 65; Rom 8:18-23;  
(July 10)  Mt 13:1-23 [1-9] 

Lecturas de Hoy 
 

Primera lectura — Nuestro Salvador es un pacificador 
que reina hasta los confines de la tierra (Zacarías 9:9-10). 

Salmo — Siempre bendeciré tu nombre, mi rey y mi Dios 
(Salmo 145 [144]). 
Segunda lectura — Si por el Espíritu matan las obras de 
la carne, vivirán en el Espíritu de Dios (Romanos 8: 9, 11-13). 

Evangelio — Vengan a mí los que se sientan cargados y 
agobiados, porque yo los aliviaré (Mateo 11:25-30). 

Today’s Readings   
 

First Reading — Rejoice heartily, O Jerusalem! For see, 
your savior comes (Zechariah 9:9-10). 
Psalm — I will praise your name for ever, my king and my 
God (Psalm 145). 
Second Reading — The one who raised Christ from 
death will give life to your mortal bodies also  
(Romans 8:9, 11-13). 
Gospel — Come, all you who labor and are burdened, 
and I will give you rest (Matthew 11:25-30). 

¿Sabia Usted? 
 

Siempre Mantenga Una Fotografía Actual de Sus Hijos 
Una Buena fotografía podría salvar la vida de un niño.  Una fotografía 
actualizada y en buenas condiciones es una de las herramientas mas 
importantes que las autoridades pueden utilizar en el caso de un niño 
perdido.  La fotografía del niño debe  ser reciente, de cabeza a hom-
bres, la cara bien visible  a color.  Debe tener la calidad de un “retrato 
escolar,”  y el fondo debe ser claro y de color oscuro para que no distrai-
ga del sujeto.  Si es posible, la fotografía debería estar disponible no 
solamente en papel, sino también en forma digital y en un disco com-
pacto (CD).  Esto disminuirá considerablemente el tiempo necesario 
para cambiar el tamaño, copiar, y corregir el color de la fotografía antes 
de entregarla a las autoridades.  La fotografía debe ser actualizada por 
lo menos cada seis meses para los niños menores de seis anos,  des-
pués un ves al ano o cada vez que los niños cambian de aspecto. Para 
mas información, por favor visite: www.missingkids.com. 
Para obtener ayuda, llame a la Oficina de Ayuda al (213) 637-7650.   

Did You Know? 
 

Always Keep an Up-to-Date Photo of Your Child 
Picture this: A good photo could save a child’s life.  One of the most 
important tools for law enforcement in the Case of a missing child is an 
up-to-date (take a new one every six month). Good-quality photograph.  
The photograph should be a recent head-and-shoulders color photo-
graph of the child in which the face is clearly seen.  It should be of 
school-portrait quality, and the background should be plain or solid so it 
does not distract from the subject.  When possible, the photograph 
should be in a digitized form and available on a compact disk (CD), as 
opposed to just a hard copy.  This minimizes the time necessary to scar, 
resize, and make color corrections before disseminating it to law en-
forcement.  The photograph should have space for accurate, narrative 
description useful to identify the child, such as name, nickname, height, 
weight, sex, age, eye color, identifying marks, glasses, and braces.  For 
more information, please visit: www.missingkids.com.   
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Please Pray for the Sick of the Parish: 
 

Ernest Aguilar, Manny Aguilar, Mario Alcarez, Sonia Aloi, Con-
cepción Alvidrez, Mary Altamirano, Gary Banks, María Bello, 
Alina Beltrán, Cerise Bravo, Viola Bravo, Gina Butros, Lupe 
Caballero, Andy Carrillo, Dale Chambers, Lori Contreras, Mar-
garita Cueva,  María & Natalie Delgado, Nita Estrella, Juey Fa-
rell, Alexis Flores, Josué García,  Oscar García, Gladys Geraldi-
na, Lucia Ann Gómez, Anthony Gonzales, Frank González, Joe 
González, Pablo Sosa Guajardo,  Fr. John Hampesca, David 
Hereque, Jimmy Hernández, Madeleine Hernández, Savannah 
M. Herrera, Alanna Holguín, Esteban Antonio Holguín, Elizabeth 
Huizar, Fr. Jerry, Casida Johnson, Adelita Juárez, Baby Jacob 
Riley Keys, Charmaine Laurisia, Aurora López, Charles López, 
David López, Jr., Carmen Meza, Helen Montes, Margaret Mo-
rrow, María Natividad, Robert Natividad, Sylvia Natividad, Angi 
Navarro, Gloria Navarro, Lupe Navarro,  Laura Navalta, Alfonso 
Negreros, Martin Núñez, Piedad Núñez, Jim O’Connell, Marcela 
Ontiveros, Robert Ontiveros, Carmen Oropeza, Orlando Orozco, 
Pete Ortega, Alejandra Ortiz, Ana Peraza, Adriana Ramos, Lu-
pe Ramos, David Ramsey, Celeste Renteria, Al Rendón, Bren-
da Ríos, Mario Rivera, Terry Robledo, Samuel Romero,, Aurora 
Soto Ruiz, Rosemarie Ruiz, Jim Shoop,  Carl Theodore, Tillie 
Torres, Peter Tovar, Javier Troncoso, Howard Velazco, Ray 
Valdepeña, Tilly Vallez, Sally Vargas, Lawrence Velarde, Shelby 
Villalobos, Sr. Karen Wilhelmy, Araceli María Zepeda and María 
Zermeno.          

Bereavement Ministry 
 

The purpose of the Bereavement Ministry is to pro-
vide a support group for persons who have lost loved 
ones.   
The meetings are held on Mondays from 7:00 PM to 
8:00 PM in the Lounge.   The next meeting dates are:   
 

July 11th & 25th, August 8th & 22nd, 
September 12th & 26th 

 
 
 

Contact: Vincent Chavez (562) 942-8483 
 Rose or Robert Spindola (562) 948-5070 
 Jay Sandoval (562) 801-2097 

Ministerio de Duelo 
 

Las juntas son los lunes de 7 pm hasta las 8:30 pm en el 
Lounge (el cuarto detrás de la Rectoría).  La fechas son: 
 

18 de julio, 1, 15 y 29 de agosto, 
19 de septiembre, 3, 17 y 31  de octubre  

 

Para más información sobre este Ministerio en Español, por 
favor comuníquense con Carlos Cardona al (213) 500-1940. 
Rectoría (562) 942-7300.  

“El Reino de Dios ya Esta Aquí” 
 

• ¿Sientes necesidad de conocer y acercarte mas a Dios? 
• ¿Tienes dolor, problemas o situaciones difíciles? 
• Si eres una persona que vive su fe católica cristiana, tu 

puedes ser mejor y ayudar a otros a mejorar. 
• Ven a tener un Encuentro con Jesús Vivo para tener Vida 

Nueva: EL es Dios, Señor y Salvador—Vivo. 
¡Ven y Haz la prueba y Veras que Bueno es El Señor! 

Reunión de orientación cada sábado, a las 5 pm en el Salón 
#12 en la Escuela—Ministerio de Evangelización y Misión Pa-
rroquial.  Llame a Velia Cadena (562) 942-7791 o Graciela 
Gamboa (562) 699-5962 para obtener mas información. 

    

 Febronio Carreon, Bertha Venegas  
 

        Ochoa and María Reyes 

 
 
 
 
 
 

Estudio de Biblia 
 

El Grupo de biblia “San Pablo” de San Hilario 
Te invite a las clases de Biblia que se inicio 

el jueves, 26 de mayo, 2011, y continuando todos los 
jueves hasta el 17 de noviembre, 2011 de 7:00 a 8:30 p.m. 

En el salón Parroquial de San Hilario 
Solo necesitas Biblia, papel y lápiz, ¡no faltes! 

 
Investiguen las Escrituras Ignorar las Escrituras 
ya que creen tener en ellas           es ignorar a Cristo. 
vida eterna.       Jn:5,39                               San Jerónimo   

Peter’s Pence Collection 
 

Thank you for your generous support of the essential work of 
the Holy Father and his charitable acts through the Peter’s 
Pence Collection.  Our contributions will be combined with those 
of our brothers and sisters around the world to help Pop Bene-
dict reach out to those in need.  Your generosity will help to cast 
Christ’s peace upon the world. 
 

Muchas gracias por su generoso apoyo a la labor esencial del 
Santo Padre y a sus obras caritativas por media de la Colecta 
Peter’s Pence.  Nuestras contribuciones serán combinadas con 
las de nuestros hermanos y hermanos  alrededor del mundo 
para ayudar al Santo Padre Benedicto a socorrer a los mas 
necesitados.  Gracias a su generosidad, estaremos esparciendo 
la paz de Cristo por el mundo.   

Mary & Joseph Retreat Center 
5300 Crest Road, Rancho Palos Verdes Ca 90275 

“,,,In the Garden” An Afternoon of Fine Art & Music 
Sunday, July 10, 2011, 1 p.m.—5 p.m. 

 

Join us for this special afternoon combining fine art by local art-
ists, the Crespi Taiko Drum Ensemble, the Southbay Coastliners 
Barbershop Chorus and strawberry shortcake. 
The cost of the event is $10.00.   

For reservations, please call Irma at (310) 377-4867.    
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    LIFE TEEN    July Life Nights 
 
July 10, 2011—Core member information—interested in leading 
teens closer to Christ and helping out.  Come to the Core Mem-
bers Informational in the Parish Hall from 6—8 p.m. to learn  
about what your part will e in a teens spiritual growth.  For more 
information contact AJ Monteverde at (562) 942-7300 Ext. 223. 
 

July 17, 2011—Social life night “Krazy Kickball.”  All teens are 
welcomed to join us outside the softball diamond next to the 
school at 6 p.m. and wear comfortable clothes. 
 

July 21, 2011—Movie night with the Youth Minister at the Whit-
tier Village Cinema at 6 p.m.—for more information contact AJ 
Monteverde at (562) 942-7300 Ext. 223. 
 

July 24, 2011—Catechetical Life Night “ Spiritual Warfare.” - All 
teens are welcomed to join us in the Parish Hall at 6  p.m.  

St. Hilary Church of Perpetual Adoration 
90 days of Perpetual Adoration 

05/05/2011 — 08/03/2011 
st.hilary-perpetualadoration@msn.com 

 
 

San Hilario Iglesia de Perpetua Adoración 
90 Días de Adoración Perpetua 

05/05/2011 — 08/03/2011   
st.hilary-perpetualadoration@msn.com 

Whittier Life Center 
 

The woman’s right to choose can often become the opportunity 
for a parent, an angry boyfriend, or an economically motivated 
doctor to incorrectly choose an abortion for her thus denying the 
woman the correct choice, life for her baby.  Make sure your 
doctor respects life!  WLC refers pro-life doctors and also 
looking for volunteers to help a couple of hours a day at the 
center. 

Please Call (562) 693-8803.    Save the Date / ¡Reserve la Fecha! 

Regional Congress  >  Congreso Regional 

San Pedro Region  >  Region de San Pedro 

October 1, 2011  > 1 de  octubre, 2011 

St. John Bosco High School 

13640 Bellflower Boulevard, Bellflower 
90706 

Let’s Do It Again 
 

Let’s help His Nesting Place save babies.  Their “Baby 
Layettes Help Us Save Babies” program is effective.  We 
can join the fight against abortion by contributing to these 
layette baskets.  From Friday, July 1, through Sunday, 
July 24, 2011, St. Hilary will be collecting baby layette 
items for His Nesting Place.  {Leave or take your dona-
tions to the Rectory during the week.}  If that is inconven-
ient, on Sunday there will be a marked basket at the side 
of the altar.  It was a wonderful St. Hilary community effort 
in April.  Let’s do it again.  For more information, please 
call Caroline Olague at (562) 695-1515.  

 
 

HAGÁMOSLO OTRA VEZ 
 

Ayudemos a El Nido del Bebe a salvar vidas.  Sus 
”Campaña de Canastas y Ajuares de Bebe” es verdade-
ramente efectivo.  Podemos unirnos a luchar en contra el 
aborto mediante la contribución de canastas y ajuares.  
Desde el viernes, 1 de Julio hasta el domingo 24 de 
Julio, 2011, San Hilario estará colectando ajuares y arti-
cular para bebes en cooperación con El Nido del Bebe.  
Por favor apoye esta causa y traigan su donación a la 
oficina parroquial en horas de oficina.  Si es conveniente 
para usted también puede traer su donación los domingo 
y colocarlo en la canasta que se encontrara ubicada al 
extreme izquierdo del altar. 

¡El esfuerzo hecho por toda la comunidad de San Hilario 
el pasado abril fue maravilloso!  Hagámoslo una vez mas.  
Para más información, por favor contacte a Caroline Ola-
gue al (562) 695-1515.    

Camp Mariastella Summer Camping Program 
 

Camp Mariastella, a residential camp for girls, located in lovely 
Wrightwood, in the San Gabriel Mountains, is currently accept-
ing applications for campers: girls ages 7-15 who would love to 
have a really great week at Summer Camp. 
 

We are recruiting young women who are at least 17 years old to 
work as summer camp counselors for the summer—a great way 
to spend your summer! 
 

And we are looking for nurses who would like to volunteer for 
one week with our summer camp program. 
 

Camp Mariastella is a Ministry of the Sisters of Social Service. 
 
 

Please call our camp office for more information at (818) 285-
1555 or email us at campmariastella@aol.com. 

Holy Land Catholic Tour  
with Fr. Jerry Thompson 

November 7th—16th, 2011—$3,350 + Insur. 
First deposit of $300 due by August 1, 2011.  We need at least 
20-25 people to lock in the above cost.  Please call Joey Valero 
(your tour hostess) (562) 484-8722 or Ernestine Lascano (St. 
Hilary’s Parish) (562) 822-6545.  More information later. 
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Mass Schedule 
July 3, 2011 — July 9, 2011 

3 de Julio, 2011 — 9 de Julio, 2011 
 

Saturday, July 3, 2011—(sábado, 3 de julio, 2011) 
  5:30 pm Cuco Cueva & Samuel Montoya RIP 
Sunday,  July 3, 2011 —  (domingo, 3 de julio, 2011) 
     6:30 am For All The Parishioners     SPL INT 
     8:00 am Isidra Barrios & Rafael Pérez                           RIP 
     9:30 am Luis & Consuelo Cortinas           RIP 
   11:00 am St. Peregrine      THNKS 
  Lourdes Nicodemus            RIP 
   12:30 pm Lorenzo  & Isidra A. Gonzales                  RIP 
     2:00 pm Natalia Murillo & Francisca Samaniego          RIP 
     4:30 pm LIFE TEEN      SPL INT 
  Victoria Ortega      SPL INT 
     6:30 pm María Cole      SPL INT 
  Lala Gutiérrez               RIP 
Monday, July 4, 2011 — (lunes, 4 de julio, 2011) 
 
 
 
 
 
 
     6:45 am      For Peace and Justice     SPL INT 
     8:00 am      For World Peace SPL INT 
     6:00 pm No Mass Due To Holiday 
Tuesday, July 5, 2011 — (martes, 5 de julio, 2011) 
     6:45 am      For World Peace SPL INT 
     8:00 am Robert Sánchez B-D  
     6:00 pm Vincent Ávila & Rudy G. Garcia RIP 
Wednesday, July 6, 2011 — (miércoles, 6 de julio, 2011) 
     6:45 am      Rev. Robert Garon SPL INT 
     8:00 am    Ed Wilson & José de Jesús Chavaren RIP 
     6:00 pm      For World Peace SPL INT 
Thursday, July 7, 2011 — (jueves, 7 de julio, 2011) 
      6:45 am     Rev. Khoa Mai SPL INT 
      8:00 am   For World Peace SPL INT 
      6:00 pm     Ademar Saccone & María Ondolina Reyes RIP 
Friday,  July 8, 2011 — (viernes, 8 de julio, 2011) 
      6:45 am For World Peace SPL INT  
      8:00 am Rev. Joseph Quy Van SPL INT      
      6:00 pm     Robert Garcia RIP 
Saturday, July 9, 2011 —  (sábado, 9 de julio, 2011)   
     8:00 pm David Cole & Ben Becerril RIP 
     5:00 pm Alanna E. Holguín & George P. Keys B-D 

Religious Education 
 

Effective immediately, the Religious Education Office 
hours are:  
 

Communion 
 

 Monday through Thursday: 10:30 am—6:00 pm 
 Friday — Saturday : Closed 
 Sunday:  9:00 am — 12:00 Noon  
 

Confirmation & Youth Ministry Office Hours  
 

  Monday;  Closed  
  Tuesday:  1:00 pm—9:00 pm 
        Wednesday-Thursday:  4:00 pm-8 :00 pm 
        Friday—Saturday:   Closed 
  Sunday: 12:00 Noon — 4:00 pm 

Any other time by appointment ONLY 
 

Are you passionate about your faith?  Do you feel 
God is calling you to work with High School Teens?  
Then St. Hilary’s LIFE TEEN and Confirmation Program 
would love to have you be a part of our program if you are 
a Confirmed Catholic ages 18-??   
Please contact Toney Renteria/Anthony Monteverde—
Coordinators of Youth Faith Formation, (562) 942-7300 
Ext. 228 or via email at St.hilarysymconf@yhoo.com,or 
   aj.monteverde@yahoo.com 

Sunday Scripture Preview 
Each Sunday we hear four different scriptures at Mass. 
To know more about them before those readings, come 
join this St. Hilary Bible Group.    We meet in the Rec-
tory Dining Room every Saturday, 8:45 a.m. - 10 A.M.  
Bring your Bible.  For questions or concerns, please call: 
Alfonso Perez at  (714) 514-3282. 

The Camaldoli Hermitage—Big Sur, CA 
 
 

The New Camaldoli Hermitage is a community of 
Benedictine Camaldoli monks in the Santa Lucia 
Mountains of Big Sur.  Our community is located on 
eight hundred acres overlooking the Pacific Ocean.  
All are welcome for individual or guided retreats.  
 
Our phone number is (831) 667-2456 and our web-
site is contemplation.com.  Hermitage Cakes:  We 
sell two types of cakes:  Fruitcake and Date Nut 
Cake.  To order cakes, please call us at (831) 667-
2456 or visit our Commerce website:  God Bless!    

Small Kitten Needs a Home 
 

 

 

 

 

His name is Tuna and he is currently at the Religious Education 
Office at St. Hilary’s.  He is a male, gray, short hair, about one 
year old and has been fixed and has his vaccinations plus he is 
micro-chipped.  Tuna has been a resident in the office for a year 
and is strictly an indoor cat.  He is friendly, loves to play, cuddle, 
spoiled and is only used to being the only pet.  Unfortunately, 
Tuna can no longer stay with us so we would like to find him a 
home.  Please call Mia Jilk at (562) 942-7300 Ext. 222.  

U N I T Y 
 

Then join hand in hand, brave Americans all! 
By uniting we stand, by dividing we fall. 

 

—John Dickinson 
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St. Hilary Church of Perpetual Adoration 
 

 
Office Services / Servicios de Oficina 
 

Bookkeeper — Anita Jones ..................... (562) 942-7300 Ext.  213 
Assistant to the Pastor — Chris Griego…………………    Ext.  227                                      
Secretaries — Verónica Flamenco, Manny Aguilar      “    Ext.  210 
Theresa Salas & Alicia  Molina (Viola Bravo—On Leave of Absence) 
Bulletin Editor — Betty J. Keys…………………………….. Ext.  211 

(Bulletin notices due two weeks in advance of the 
 date you want it published - please) 

 

Baptism Classes / Clases de Bautismo            

Rosalie Márquez-English       (562) 942-7300 Ext. 225 
Carmen Ramírez-Español       (562) 222-1363 
 

Bereavement / Duelo 
 

Vincent Chávez—English       (562) 942-8483 
Carlos Cardona—Español       (213) 500-1940 
 

Bible Study Groups / Grupos de Estudio de Biblia 
 

Alfonso Pérez-English, Sat am      (714) 514-3282 
Salvador Aviles & Jorge Tinoco, 
                                Thurs. 7 pm      (562) 572-7528 
Sr. Karen         (562) 942-7300 Ext. 219 
 

Building Committee 
Gary Rosales        (562) 942-1626 
 

Church Ministries / Ministerios de la Iglesia 
 

Altar Servers-Ray Herrera       (562) 948-5387 
Greeters-Susan Salazar       (562) 942-7316 
Lectors-English-Lorraine González      (562) 942-7602 
Lectores-Español-Martha Sánchez      (562) 699-4329 
Sacristans & Extraordinary 
Ministers-English-Beatrice Jaime      (562) 942-7773 
Sacristanes y Ministros de la 
Eucaristía-Español-Linda Martínez      (562) 832-0810 
Ushers/Ujieres-Armando Martínez      (562) 942-8829 
                        -Al Rendón       (562) 942-8144 
 

Clubs & Other Groups / Clubs y Otros Grupos  
 

Clanton Club-Canuto Reyes       (562) 464-0858 
Knights of Columbus-Robert Rodríguez      (562) 301-5490 
Men’s Fellowship-Burt Martínez      (562) 567-5775/942-1980 
VIPS-Mary Eva Gómez       (562) 692-9711 
Women’s Fellowship-Josie Huizar                (562) 631-3622 
 

Committees / Comités 
 

Liturgy Committee-Rosalie Márquez       (562) 942-7300 Ext. 225 
 

Director of Faith Formation- 
Pastoral Assistant-Sr. Karen Wilhelmy      (562) 942-7300 Ext. 219 
 
 

Pastoral Assistant-Phil Nguyen      (562) 94207300 Ext. 214 
 

Environment 
Rory Montenegro        (562) 756-5872 
 

Facility Maintenance 
 

John Ortiz        (562) 942-1462 
 
Financial Advisory 
 

Carlos García        (562) 801-0307 
 

Marriage Encounter  
 

English—Raúl & Valentina García      (626) 274-9417 
Spanish—Mauro & Juanita González      (562) 863-7500  
 

Men’s Retreat 
 

Joseph F. Domínguez, Captain      (562) 949-3088 
 

Music Ministry / Ministerio de Música 
 

Choir-English-Christina Jerome      (562) 587-3976       
Coro-Español-Manuel Flores       (562) 596-5443    

Telephone: (562) 942-7300    FAX: (562) 948-3760 
 

Website:  st-hilary.com 
 

Prayer Groups / Grupos de Oración 
 

Divine Mercy-Jay Sandoval        (562) 801-2097 
        Spanish-Gregoria Ramos       (562) 222-1421 
Grupo de Oración-Español 
-Oscar Reyes         (562) 665-4453/942-0643 
-Rosalina Cárdenas         (562) 360-7811 
Holy Motherhood-Anna Jerome       (562) 949-4928 
Legión de María-Español 
-Sebastián Tarango         (323) 724-5082 
Ministerio de Divina Misericordia- 
-Estela Garcia         (562) 360-0429 
-Soledad González         (562) 908-6980 
-Carmen Ramírez         (562) 222-1363 
Perpetual Adoration-Lewis Vigil       (562) 942-1091 
Prayer Group-English-Tony Cailan       (323) 864-5522 
SINE-English-Laura Rousseve       (562) 948-5386 
SINE-Español-Elsa Sifuentes                       (562) 949-4499 
 

Protegiendo a los Niños         
 

Richard Carlin         (562) 631-9789 
 

RCIA (Rite of Initiation of Adults)  
RICA (Rito de Iniciación Cristiana  
de Adultos) 
 

English-Tommy Archuleta        (626) 334-0114 
Español-Salvador Aviles             (562) 572-7528   
 

Religious Education 
 

-Mía Jilk                (562) 942-7300 Ext. 222 
- Coordinator of Children’s Faith Formation          
“Little Church” - Mía Jilk                        (562) 942-7300 Ext. 222 
 

Safeguard the Children 
                         

Richard Carlin         (562) 631-9789 
 

School 
 

Sister Richardine Rempe, S.S.N.D.       (562) 942-7361 
 

Support Groups / Grupos de Apoyo 
 

AA-English-Virginia Gonzales       (562) 949-7101 
AA-Español-Rosa Adame       (562) 842-5573 
Alanon-Español-Martes 
-Irene Rodríguez        (562) 622-6787 
Alanon-Español-Sábado 
-María Esther López       (562) 965-4949 
Alanon-Español-Viernes 
-Rosa Cerda        (562) 699-0039 
-Ángela González        (562) 949-8500  
NAIM Widows/Widowers Support Group  
-Betty Keys        (323) 262-3388 
         
Women’s Retreat 
 

Connie Sepúlveda, Captain       (562) 699-1077 
 
Youth Groups / Grupos de Jóvenes  
 

Conquistadores en Cristo 
-Luis y Melly Sánchez       (562) 949-4918 
-Frank y Sandra Ruiz       (323) 351-3249 
Daisies-René        (323) 353-0837 
Girl Scouts-Raquel Torres-Retana      (562) 881-3117 
 

Youth & Teen Services / Jóvenes y Servicios a Jóvenes 
 

Coordinators of Youth Faith Formation 
E-mail: st.hilary ym conf@yahoo.com 
 

Coordinator of Youth Faith Formation 
-Toney Renteria          (562) 942-7300 Ext. 228 
Coordinator of LIFE TEEN  
—Anthony Monteverde            (562) 942-7300 Ext. 223  
       E-mail: aj.monteverde@yahoo.com 
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Presentations 
 

    Brianda Baenza 
 

            Lucy Marquez 
 

                 Daisy Ramirez  

    Omar Ruben Alcocer 

         Andrew Lewis Boytos, IV 

              Amai Nadia Garcia 

St. Hilary Senior Travel Club presents: 
Reno—Lake Tahoe Tour 

 

Four Days and Three Nights 
 

Staying at Sands Regency Casino Hotel, Reno 
August 1st through August 4th, 2011 

 

Cost:  $205 per person dbl occupancy 
            $250 per person single occupancy 

 Includes luggage handling 
 

Visiting the Silver Legacy Casino.  Lunch Cruise on 
Lake Tahoe Aboard the M.S. Dixie II.  On the way 
back, stopping at the Carson Valley Inn in Minton, 
Nevada. 
 

     Cash Back Total $22.00; $50.00 Deposit at sign-in 
 

Depart St. Hilary at 6:15 a.m. 
 

Limited space—contact Art Aguilar (562) 695-0389 

Women’s Fellowship- Hosting Women’s Tea 
Saturday, July 16, 2011 

 

∗ Photos 4—5 p.m.      Dinner 5—6 p.m. 
∗  Praise and Worship 6—6:15 p.m. 

∗ Talk 6:15—7:30 p.m. 
∗ Closing Worship 7:30—7:40 p.m. 

 

$13.00 per Ticket Includes Dinner and Pictures 
Tickets went on sale June 26, 2011 

Contact Josie Huizar for any questions (562) 631-3622 
 
 

Join us for a fellowship dinner, live music, featured speaker, 
John Garcia, and praise and worship and get a remembrance 
photo. 
 

Our Blessed Mother Mary at the Foot of the Cross! 
 

Presenting: John W. Garcia…who  is a speaker versed in areas 
including addictions, spiritual warfare, family life, demonology 
and Marian Dogmas.  He is well known for his spiritual revival 
retreats.  Mr. Garcia is the founder of Sober for Christ, a Catho-
lic lay ministry that reaches out to those with addictions.  John is 
certified by the Saint Paul Center for Biblical Theology to teach 
their Journey through Scripture Series and is continuing his 
Biblical Theology studies at St. John Paul the Great Catholic 
University.  He has been married for 11 years to his wife Laura 
and they have three children, FAITH, HOPE and PETER. 

Trip to Laughlin, Nevada 
August 7 and 8, 2011 

 

$60 will take you to Laughlin.  Stay overnight at the Colo-
rado Belle Hotel and Casino, and get a free buffet. 
For more information, please call Lupe C. Gonzales at: 

(562) 942-8789 

Viaje a Laughlin, Nevada 
7 y 8 de Agosto, 2011 

 

$60 los lleva a Laughlin.  Quedándose por la noche 
en el Hotel y Casino Colorado Belle, y les dan un buf-
fet gratis. 
Para más información, llame a Lupe C. Gonzales al: 

 (562) 942-8789  

          SAVE THE DATES!   
 

     AUGUST 19, 20 & 21, 2011 
 
 

          ST. HILARY FIESTA   
 
 

     ¡AHORRE LAS FECHAS! 
 

  19, 20 Y 21 de AGOSTO, 2011 
 

     FIESTA DE SAN HILARIO 


